
RATTAN GARTENSOFA MIT HOCKER

After-sales mailbox:
Homefurnitureserviceteam@outlook.com
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Note: First tighten each screw by 60%, and then tighten it according to each part.



FR
Veuillez conserver ces instructions pour consultation ultérieure.
Cher client
      Merci pour votre achat. Lorsque vous recevez le produit, veuillez vérifier que toutes
les pièces sont présentes et en bon état. En cas de pièces manquantes, veuillez nous
contacter sans tarder afin d'obtenir les pièces de remplacement.

      Ensuite, suivez attentivement toutes les instructions d'installation pour procéder au
montage.

L'équipe de service clientèle pour les meubles d'intérieur 
(Homefurnitureserviceteam@outlook.com) vous répondra dans les 24 heures et fera 
tout son possible pour résoudre le problème.

      L’emballage extérieur est endommagé.
      Le produit est endommagé, tordu ou fissuré au moment de l'ouverture de l'emballage.
      Des pièces, accessoires ou outils de montage sont manquants.
      Les instructions ne sont pas claires et ne peuvent être utilisées comme référence.
      Le produit présente des problèmes de fonctionnement.
      D'autres aspects du produit ou du service peuvent vous insatisfaire.

      Chaque pièce est essentielle ; veuillez donc faire attention à ne pas en perdre 
aucune. Nous vous recommandons de ranger les pièces portant des identifiants 
alphabétiques différents dans des boîtes ou sacs séparés afin d'éviter toute confusion 
lors de l'installation.
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Remarque : Serrez d'abord chaque vis à 60 %, puis resserrez-la conformément à 
chaque pièce.



ES
Por favor, guarde estas instrucciones para futuras referencias.
Estimado cliente

El equipo de servicio de hogar (Homefurnitureserviceteam@outlook.com) responderá 
dentro de las 24 horas y hará todo lo posible para resolver su problema.

      El embalaje exterior está dañado.
      El producto está dañado, doblado o agrietado al abrir la caja.
      Faltan piezas, accesorios o herramientas de montaje.
      Las instrucciones no son claras y no pueden consultarse adecuadamente.
      El producto tiene problemas funcionales.
      Otros aspectos con los que no está satisfecho.

      Gracias por su compra. Cuando reciba el producto, asegúrese de que todas las 
piezas estén intactas. Si falta alguna pieza, contáctenos inmediatamente para solicitar 
las piezas de repuesto.

      A continuación, siga todas las instrucciones de instalación para proceder con el 
montaje.

      Cada pieza es crucial, por lo tanto, tenga cuidado de no perder ninguna. Se 
recomienda guardar las piezas con identificadores de letras diferentes en cajas o 
bolsas separadas para evitar confusiones durante la instalación.
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Nota: Apriete primero cada tornillo al 60 %, y luego apriételo según cada pieza.
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Bitte bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Nachschlagearbeiten auf.
Sehr geehrter Kunde

Das Kundenservice-Team für Wohnmöbel (Homefurnitureserviceteam@outlook.com)
wird innerhalb von 24 Stunden antworten und alles tun, um das Problem für Sie zu lösen.

      Die äußere Verpackung ist beschädigt.
      Das Produkt ist beschädigt, verbogen oder rissig, als Sie die Verpackung öffnen.
      Teile, Zubehör oder Montagewerkzeuge fehlen.
      Die Anweisungen sind unklar und nicht als Referenz geeignet.
      Das Produkt weist Funktionsprobleme auf.
      Weitere Aspekte, mit denen Sie unzufrieden sind.

      Vielen Dank für Ihren Kauf. Prüfen Sie bei Erhalt des Produkts bitte, ob alle Teile 
vollständig und unbeschädigt sind. Sollten Teile fehlen, kontaktieren Sie uns bitte 
umgehend, um Ersatzteile anzufordern.

      Befolgen Sie anschließend die gesamten Montageanweisungen, um die Installation 
durchzuführen.

      Jedes Teil ist wichtig, daher achten Sie bitte darauf, keines zu verlieren. Es wird 
empfohlen, Teile mit unterschiedlichen Buchstabenkennzeichnungen in separaten 
Boxen oder Tüten aufzubewahren, um Verwechslungen während der Montage zu 
vermeiden.
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Hinweis: Ziehen Sie zunächst jede Schraube zu 60 % an, dann ziehen Sie sie 
entsprechend dem jeweiligen Bauteil vollständig an.



IT
Si prega di conservare queste istruzioni per consultazioni future.
Gentile cliente

Il team di assistenza per l'arredamento domestico 
(Homefurnitureserviceteam@outlook.com) risponderà entro 24 ore e farà del suo 
meglio per risolvere il problema.

      L'imballaggio esterno è danneggiato.
      Il prodotto è danneggiato, piegato o crepato all'apertura della confezione.
      Alcuni componenti, accessori o utensili di assemblaggio sono mancanti.
      Le istruzioni non sono chiare e non possono essere utilizzate come riferimento.
      Il prodotto presenta problemi funzionali.
      Altri aspetti con cui non è soddisfatto.

      Grazie per l'acquisto. Quando riceve il prodotto, verifichi che tutti i componenti 
siano presenti e integri. In caso di componenti mancanti, la preghiamo di contattarci 
tempestivamente per richiedere i ricambi.

      Quindi, seguire attentamente tutte le istruzioni di installazione per procedere al 
montaggio.

      Ogni componente è essenziale; si prega quindi di fare attenzione a non perderne 
nessuno. Si consiglia di conservare i componenti con identificativi alfabetici diversi in 
contenitori o sacchetti separati per evitare confusione durante l'installazione.

�����	����������������������������������		�	�������������	������	��������
�������������
���������������������������������������
����������������
�����������
 ���������������	������������	���������������������������������������

��� ��

05

Nota: Stringere innanzitutto ogni vite al 60%, quindi completare il serraggio in 
base a ciascuna parte.
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A x 1

G x 1

B x 1

D x 1

C x 1

F x 1 E x 1

M6*50MMM6*40MM
x 2

 x 2

5

9

 x 16

10
 x 1 x 2  x 6

1 2 4

Tool
x 1

11

5MM

 x 2

13

1CM

x 8

6

M6*20MM
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NOTEEN_Screws first fixed to 60%.

FR_Vis d'abord fixées à 60 %.

ES_Tornillos primero fijados al 60 %.

DE_Schrauben zunächst zu 60 % festgezogen.

IT _Viti prima fissate al 60 %.

STEP 

6

D
F

G

4PCS

6

M6*20MM
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NOTEEN_Part C Flip-Fit Part E.

FR_Pièce C : retourner et emboîter dans la pièce E.

ES_Pieza C: invierta y encaje en la pieza E.

DE_Bauteil C wenden und in Bauteil E einrasten.

IT _Componente C: capovolgere e innestare nel componente E.

STEP 

2PCS

6

M6*20MM

6
10 E

C

2PCS

10
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NOTEEN_Screws first fixed to 60%.

FR_Vis d'abord fixées à 60 %.

ES_Tornillos primero fijados al 60 %.

DE_Schrauben zunächst zu 60 % festgezogen.

IT _Viti prima fissate al 60 %.
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STEP 

6PCS

10

4

10 C

6PCS

4

M6*40MM
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NOTEEN_When there is a large gap between the connection holes of Part B and Part A, install one end 
of Part B onto Part A. Then break Part B by hand and bring the other end of Part B closer to the hole at 
the other end of Part A and install it. 

FR_Lorsqu’il y a un grand écart entre les trous de fixation de la pièce B et ceux de la pièce A, commencez 
par installer une extrémité de la pièce B sur la pièce A. Ensuite, fléchissez manuellement la pièce B pour 
rapprocher son autre extrémité du trou situé à l’autre bout de la pièce A, puis insérez-la.

ES_Cuando haya una gran separación entre los orificios de conexión de la pieza B y la pieza A, instale 
primero un extremo de la pieza B en la pieza A. Luego, doble manualmente la pieza B para acercar su 
otro extremo al orificio del extremo opuesto de la pieza A e insértelo.

DE_Wenn eine große Lücke zwischen den Verbindungsbohrungen von Bauteil B und Bauteil A besteht, bringen Sie 
zunächst ein Ende von Bauteil B an Bauteil A an. Biegen Sie dann Bauteil B mit der Hand, um das andere Ende 
näher an die Bohrung am gegenüberliegenden Ende von Bauteil A heranzuführen, und setzen Sie es ein.

IT _Quando vi è un ampio divario tra i fori di collegamento del componente B e quelli del componente A, innanzitutto 
montare un’estremità del componente B sul componente A. Successivamente, flettere manualmente il componente 
B per avvicinare l’altra estremità al foro situato all’estremità opposta del componente A e inserirla.
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STEP 

6

9 10

B

A

B

2PCS

6

M6*20MM

2PCS

10
2PCS

9

5MM
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NOTEEN_This is the rear support leg. When extended outward, it provides stable support when 
placed flat.

FR_Il s’agit du pied de soutien arrière. Lorsqu’il est déployé vers l’extérieur, il assure un appui stable 
lorsque l’article est posé à plat.

ES_Esta es la pata de apoyo trasera. Cuando se extiende hacia afuera, proporciona un soporte estable 
al colocar el artículo en posición plana.

DE_Dies ist das hintere Stützbein. Wenn es nach außen ausgeklappt wird, bietet es stabilen Halt, 
sobald das Produkt flach aufgestellt ist.

IT _Questo è il piede di supporto posteriore. Una volta esteso verso l’esterno, garantisce un sostegno 
stabile quando l’articolo è posizionato in piano.
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STEP 

A



06

NOTEEN_NOTE:Part 9 is mounted between Part A and Part F to prevent friction.

FR_REMARQUE : La pièce 9 est montée entre la pièce A et la pièce F afin d’éviter les frottements.

ES_NOTA: La pieza 9 se monta entre la pieza A y la pieza F para evitar la fricción.

DE_HINWEIS: Bauteil 9 wird zwischen Bauteil A und Bauteil F montiert, um Reibung zu vermeiden.

IT _NOTA: Il componente 9 è montato tra il componente A e il componente F per evitare l’attrito.
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STEP 

2PCS

10

5
13

10

A

F

2PCS

5

M6*50MM

2PCS

13

1CM
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NOTEEN_Place it on a level ground and tighten the screws to 100%.

FR_Placez-le sur un sol plat et serrez les vis à 100 %.

ES_Colóquelo sobre una superficie nivelada y apriete los tornillos al 100 %.

DE_Stellen Sie es auf einen ebenen Untergrund und ziehen Sie die Schrauben zu 100 % an.

IT _Posizionarlo su un terreno piano e serrare le viti al 100 %.

13

STEP 

1

2 2
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EN:One more hole than at the 
      crossbar above part L.

DE:Ein Loch mehr als an der 
      Querstange über Teil L.

J x 1

K x 1

L x 1
O x 1

M x 1

P x 1

N x 1

Tool

 x 2x 8

87

 x 16

10

 x 1

3

x 1

11

M6*20MM

x 16

12

M6*30MM
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01

NOTEEN_Screws first fixed to 60%.
Part P rattan mounted face up.

FR_Vis d'abord fixées à 60 %.
Pièce P en rotin : monter face visible vers le haut.

ES_Tornillos primero fijados al 60 %.
Pieza P de ratán: montar con la cara visible hacia arriba.

DE_Schrauben zunächst zu 60 % festgezogen.
Rattanteil P: Mit der Vorderseite nach oben montieren.

IT _Viti prima fissate al 60 %.
Parte P in rattan: montare con il lato visibile verso l’alto.

STEP 

4PCS

10

L

P

1210

M

4PCS

12

M6*30MM
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NOTEEN_Screws first fixed to 60%.

FR_Vis d'abord fixées à 60 %.

ES_Tornillos primero fijados al 60 %.

DE_Schrauben zunächst zu 60 % festgezogen.

IT _Viti prima fissate al 60 %.
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STEP 

O

N

L

M

1210

12PCS

10

12PCS

12

M6*30MM
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NOTEEN_Place it on a level ground and tighten the screws to 100%.

FR_Placez-le sur un sol plat et serrez les vis à 100 %.

ES_Colóquelo sobre una superficie nivelada y apriete los tornillos al 100 %.

DE_Stellen Sie es auf einen ebenen Untergrund und ziehen Sie die Schrauben zu 100 % an.

IT _Posizionarlo su un terreno piano e serrare le viti al 100 %.
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STEP 

K

O

7

8

2PCS

8
8PCS

7

M6*20MM
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NOTEEN_Rotate the nut to install the air rod.

FR_Tournez l’écrou pour installer la tige pneumatique.

ES_Gire la tuerca para instalar el vástago de gas.

DE_Drehen Sie die Mutter, um die Gasdruckfeder einzusetzen.

IT _Ruotare il dado per installare lo stelo a gas.
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STEP 

K J

9
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STEP 

1
3

2 2



Your shopping experience is very important to us!
Feel unsatisfied? Contact us!
Have any questions? Contact us!

 
Share your pictures with us.

Wanna Share how wonderful our smart products make
your home? 

Any suggestions? Contact us! 
We will check and give feedback.
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Homefurnitureserviceteam@outlook.com
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Si vous avez des suggestions concernant nos produits ou si 
vous remarquez un quelconque problème de qualité, veuillez 
nous contacter en premier lieu. Notre service après-vente 
vous répondra dans les 24 heures et fera tout son possible 
pour vous proposer une solution satisfaisante.

Votre expérience d'achat est très importante pour nous !

Souhaitez-vous partager à quel point nos produits Siait 
rendent votre maison plus belle ?

Pas satisfait ? Contactez-nous !

Partagez vos photos avec nous.
Des suggestions ? Contactez-nous !
Nous examinerons la situation et vous répondrons 
rapidement.

Des questions ? Contactez-nous !
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Homefurnitureserviceteam@outlook.com
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¿Quiere compartir lo maravilloso que hacen nuestros 
productos Siait en su hogar?

Verificaremos la información y le responderemos.
¿Alguna sugerencia? ¡Contáctenos!
Comparta sus fotos con nosotros.

¿Tiene alguna pregunta? ¡Contáctenos!
¿No está satisfecho? ¡Contáctenos!
¡Su experiencia de compra es muy importante para nosotros!
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Si tiene alguna sugerencia sobre nuestros productos o 
detecta algún problema de calidad, no dude en contactarnos 
primero. Nuestro equipo de posventa responderá dentro de 
las 24 horas y hará todo lo posible por ofrecerle una solución 
satisfactoria.
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Homefurnitureserviceteam@outlook.com
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Möchten Sie erzählen, wie wunderbar unsere Siait-Produkte 
Ihr Zuhause verändern?

Wir werden dies prüfen und Ihnen umgehend Rückmeldung 
geben.

Haben Sie Vorschläge? Kontaktieren Sie uns!
Teilen Sie Ihre Fotos mit uns.

Fragen? Kontaktieren Sie uns!
Unzufrieden? Kontaktieren Sie uns!
Ihre Einkaufserfahrung ist uns sehr wichtig!
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Falls Sie Verbesserungsvorschläge zu unseren Produkten 
haben oder Qualitätsprobleme bemerken, wenden Sie sich 
bitte zunächst an uns. Unser Kundendienst wird innerhalb 
von 24 Stunden antworten und alles tun, um Ihnen eine 
zufriedenstellende Lösung anzubieten.
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Homefurnitureserviceteam@outlook.com
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Vuole condividere quanto meravigliosamente i nostri prodotti 
Siait rendono accogliente la sua casa?

Controlleremo la situazione e le forniremo un riscontro.
Ha dei suggerimenti? Contattateci!
Condivida le sue foto con noi.

Domande? Contattateci!
Non soddisfatto? Contattateci!
La Sua esperienza di acquisto è molto importante per noi!
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Se ha suggerimenti riguardo ai nostri prodotti o dovesse 
notare problemi di qualità, la preghiamo di contattarci in 
primo luogo. Il nostro team post-vendita risponderà entro 
24 ore e farà il possibile per fornirle una soluzione 
soddisfacente.
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Homefurnitureserviceteam@outlook.com


